
Numer modelu fontanny: WXF05265 
Opis: Fontanna ze światłem LED 

 

PRZED MONTAŻEM PROSZĘ PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE.  
 

 
Przestrzegaj wszystkich wskazówek bezpieczeństwa i obsługi produktu. 
Po otwarciu opakowania upewnij się czy występują wszystkie elementy i czy nie widać uszkodzeń. W przeciwnym razie nie 
podejmuj próby montażu. 

 
ZAWARTOŚĆ KARTONU: 
 

 Opis Ilość  

01 Fontanna 1 

02 Pompa model JR-
450LV 

1 

03 Adapter model JRO-
830LV 

1 

 

NARZĘDZIA WYMAGANE DO MONTAŻU: 
 
 Żadne narzędzia nie są wymagane 
 
  

INSTRUKCJA MONTAŻU FONTANNY I POMPY  
 

1. Upewnij się, że opakowanie jest kompletne. 
2. Wybierz lokalizację fontanny- zaleca się płaską, poziomą powierzchnię.  
3. Od otworu z tyłu fontanny podłącz szczelnie rurkę doprowadzającą wodę do wylotu pompy. (Rys. 1) 

4. Umieść pompę pionowo na dnie basenu i wyprowadź przewód zasilający pompy przez tylny otwór. (①) 
5. Połącz męskie gniazdo diody LED z żeńskim gniazdem złącza pompy. (Rys.2) 

6. Połącz męskie gniazdo złącza pompy z żeńskim gniazdem adaptera. (①) 
7. Dodaj czystą wodę do miski. Poziom wody powinien wynosić około (30mm) niżej od krawędzi umywalki. (②) 
8. Podłącz zasilacz do gniazdka. Fontanna zacznie płynąć. (③)  
9. Po pierwszym ustawieniu fontanny sprawdź, czy nie ma wycieków i nadmiernych rozprysków. Zdecydowanie zaleca się 

umieszczenie fontanny w miejscu niewrażliwym na wilgoć.  
10. Nie zostawiaj włączonej fontanny przez dłuższy czas, jeśli nie ma nikogo, kto mógłby obserwować jej działanie.  
11. Regularnie sprawdzaj obszar wokół fontanny, aby upewnić się, że nie ma wycieków.  
12. Wymieniaj wodę w fontannie co tydzień, aby utrzymać urządzenie w sprawności.  
13. Nie dodawaj do wody żadnych środków chemicznych (może to spowodować uszkodzenie pompy i fontanny). 
 

 
 

 
UWAGA: Pokazane diagramy służą wyłącznie celom ilustracyjnym 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



    
 

    
 
 
POMPA FONTANNY – INSTRUKCJA I OSTRZEŻENIA: 

 
 

 

 
 
WARUNKI UŻYTKOWANIA / ZASADY BEZPIECZEŃSTWA: 
 
 Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 

sensorycznych lub umysłowych.  
 Zawsze należy postępować zgodnie z instrukcję użytkowania i zachowania zasad bezpieczeństwa. 
 Ryzyko porażenia prądem. Należy regularnie kontrolować stan produktu, a w przypadku stwierdzenia nieprawidłowości 

(np. uszkodzenia przewodu) natychmiast przerwać użytkowanie.  
 Pompa została zaprojektowana do użytku wyłącznie z wodą (nie używać w cieczach łatwopalnych ani w wodzie słonej) 

 Nie należy używać pompy w wodzie o temperaturze przekraczającej 35°C oraz poniżej 5°C. 

 Używać wyłącznie w wodzie słodkiej. 

 Nie używać pompy do celów przemysłowych. 

 Nie używać pompy do mycia rąk i innych części ciała oraz do innych celów niezgodnych z przeznaczeniem. 

 Nie używać pompy w pojazdach, na pokładach statków, samolotów ani na basenach.  

 Nie używać pompy w miejscach, w których panują szczególne warunki, takie jak atmosfera korozyjna lub wybuchowa (pył, 

para lub gaz).  

 Nie dopuszczać do pracy pompy na sucho. Aby pompa działała prawidłowo i była chłodzona, musi być całkowicie 

zanurzona w wodzie.  

 Nie podnosić pompy za przewód zasilający.  

 Przed każdym użyciem należy sprawdzić wtyczkę, pompę, adapter i kabel. 

 Należy utrzymać wtyczkę/ adapter w suchości. Chroń przed działaniem wody lub pary.  

 Kontroluj czy kabel zasilający nie tworzy pętli, po której woda może ściekać bezpośrednio do gniazdka elektrycznego. 

 Przed podłączeniem do źródła zasilania należy upewnić się, że pompa jest zmontowana i całkowicie zanurzona w 

wodzie. 

 Zawsze odłączaj adapter/ pompę od źródła zasilania przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych pompy, 

oświetlenia (jeśli jest na wyposażeniu) lub fontanny.  

 Nie przekraczaj napięcia wskazanego na adapterze i pompie. Urządzenie należy stosować tylko w podanym zakresie 

napięcia i mocy (tabliczka znamionowa). 

 Wtyczka adaptera / pompy musi być podłączona do gniazdka ze sprawnym uziemieniem. 

 Jeśli urządzenie nie jest używane, wtyczka musi być zawsze wyciągnięta z gniazdka.  

 Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru. W przypadku dłuższej nieobecności należy odłączyć wtyczkę z sieci elektrycznej. 

 Regularnie sprawdzaj poziom wody, aby upewnić się, że pompa podczas pracy jest całkowicie zanurzona. Nie dodawać 

wody podczas pracy. Zawsze odłączaj pompę od źródła zasilania przed dodaniem wody. 
 

 

 
 



KONSERWACJA FONTANNY: 
 
1. Utrzymuj wodę w czystości – używanie czystej wody zmniejsza osady mineralne, rozwój mikroorganizmów, glonów i 

poprawi przejrzystość wody.  
2. Okresowo czyść fontannę, aby zapobiec osadzaniu się minerałów, rozwój glonów i zanieczyszczeniom. W przypadku 

mocno zabrudzonych powierzchni należy używać ciepłej wody z mydłem i sztywnej miękkiej szczotki. Nie używaj 
agresywnych środków chemicznych, ponieważ może to spowodować uszkodzenie wykończonej powierzchni i 
unieważnienie gwarancji. 

3. Okresowo dodawaj czystą wodę, aby upewnić się, że pompa jest całkowicie zanurzona w wodzie.  
4. Odłącz zasilanie i opróżnij misę, jeśli fontanna nie będzie używana przez dłuższy czas. 
5. W przypadku instalacji na zewnątrz i w obszarze kraju, w którym występują mrozy, należy upewnić się, że cała woda 

została usunięta, a urządzenie jest całkowicie suche. NIE należy używać tego produktu w temperaturze poniżej (5 ℃). 
6. W przypadku zagrożenia ujemnymi temperaturami należy zdemontować urządzenie wraz z osprzętem, wyczyścić i 

przechowywać w miejscu suchym i zabezpieczonym przed mrozem. Mróz zniszczy fontannę i pompę z osprzętem, 
ponieważ zawsze znajduje się w nich woda i wilgoć. 

7. W przypadku zagrożenia silnymi wiatrami zdemontować fontannę i schować w bezpiecznym miejscu. 

 
OSTRZEŻENIA: 

 
1. Zawsze odłączaj pompę od źródła zasilania przed rozpoczęciem jakiejkolwiek konserwacji lub prac przy pompie lub 

fontannie. 
2. Nigdy nie należy patrzeć bezpośrednio na diody LED (niebezpieczeństwo uszkodzenia wzroku). 
3. Przed instalacją i/lub konserwacją sprawdź przewód zasilający pod kątem uszkodzeń. W przypadku stwierdzenia 

uszkodzeń należy wymienić całą pompę. 
4. Aby wyeliminować ryzyko porażenia prądem, podłączaj wyłącznie do prawidłowo uziemionego gniazdka. 
5. Nie przekraczaj napięcia wskazanego na pompie. 
6. Z produktu korzystaj tylko z załączonym zasilaczem, adapterem i pompą. 
7. Nie korzystać z pompy i akcesoriów do innych celów. 

 
8. W przypadku pomp z 3-bolcową wtyczką z uziemieniem nie należy wyjmować bolca uziemiającego z wtyczki przewodu 

zasilającego. 
9. Nieprzestrzeganie zasad bezpieczeństwa grozi porażenie prądem elektrycznym! Zasilacz nie może mieć żadnego 

kontaktu z wodą. Wszystkie przyłącza muszą być suche i nie dotykać podłoża. Nigdy nie należy dotykać wtyczki i innych 
urządzeń elektrycznych w tym kabla mokrymi rękoma. 

10. Jeśli wtyczka została zmoczona, nie należy wyciągać kabla! 
11. Nieprawidłowe naprawy to zagrożenie dla zdrowia i życia. Nieprawidłowe funkcjonujące urządzenie to zagrożenie dla 

człowieka i środowiska. 
12. Nie należy przesuwać, podnosić, pchać fontanny, jeśli jest napełniona wodą. W przypadku wykonywania tych czynności 

należy opróżnić wodę ze zbiornika. 
 
 
PIELĘGNACJA I KONSERWACJA POMPY: 
 
1. Utrzymuj wodę w czystości - czysta woda przedłuży żywotność pompy.  

2. Użyj w pompie filtra wstępnego (dostępny w niektórych typach pomp) 

3. Konieczne jest regularne czyszczenie pompy. Pompę należy czyścić, gdy jest widocznie zabrudzona lub gdy wykryty 

zostanie zauważalny spadek wydajności. Niewyczyszczenie pompy spowoduje jej przegrzanie i utratę gwarancji!  

4. Przed czyszczeniem zawsze odłącz pompę/adapter od źródła prądu. Zdemontuj pompę, usuwając osłonę wlotową i 

obudowę wirnik (delikatnie odkręcając pokrywę wirnika). Następnie delikatnie pociągnij za łopatki wirnika i wyciągnij je na 

zewnątrz. Użyj miękkiej szmatki lub szczotki do oczyszczenia obszaru wewnątrz pompy, w którym znajdował się zespół 

łopatki wirnika/wirnik. Oczyść ekran wlotowy, obudowę wirnika i wirnik w ciepłej wodzie z mydłem. Zmontuj ponownie 

pompę i sprawdź jej prawidłowe działanie. 

5. Comiesięczna konserwacja wydłuży żywotność pompy. 
 
WSKAZÓWKI i ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW: 

 
1. Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że przełącznik kontroli przepływu pompy (jeśli dany model pompy posiada) jest 

ustawiony na maksimum (+). Po ustaleniu przepływu pompę można wyregulować w dół do żądanego poziomu.  
2. Jeśli pompa działa, ale nie ma przepływu, sprawdź, czy pompa jest całkowicie zanurzona. 
3. Jeśli pompa nie działa, upewnij się, że okablowanie, osłona pompy i rury nie mają przetarć i uszkodzeń. 
4. Jeśli pompa nie działa sprawdź skrzynkę bezpiecznikową (czy nie są „wybite korki”), wypróbuj inne gniazdko. 
5. Jeśli pompa działa, ale nie ma przepływu, sprawdź, czy wąż zasilający nie jest zagięty i popraw go. 
6. Jeśli pompa działa, ale nie ma przepływu, jeśli pompa jest zanurzona, a wąż zasilający nie jest załamany, po odłączeniu 

zasilania, wyjmij pompę z wody. Wyjmij wężyk zasilający z wylotu pompy i w razie potrzeby wyczyść wężyk wewnątrz i na 
zewnątrz. Odpowietrz pompę przez kilkukrotne zanurzenie jej w wodzie (stroną wylotową do góry) wg cyklu „odłącz - 
zanurz - połącz” 

 
 
 
 
 
 
 



UTYLIZACJA / ZŁOMOWANIE:  
 
 

Przekreślony symbol, kosza oznacza i informuje o zakazie umieszczania zużytego sprzętu elektrycznego, 
baterii, akumulatorów łącznie z innymi odpadami domowymi. Selekcjonowanie i utylizacja tego typu urządzeń 
przyczyni się do ochrony środowiska naturalnego. Dlatego wyrób zawierający między innymi kable 
elektryczne, wtyczki, pompy, adaptery po zużyciu należy dostarczyć do wyspecjalizowanego punktu zbiórki, 
gdzie odpady zostaną przyjęte bezpłatnie.   
Jeśli pompę da się zdemontować samodzielnie można samodzielnie oddzielić od siebie części z tworzywa 
sztucznego, gumy, stali, miedzi i przekazać do zakładów zajmujących się przetwarzaniem i 
zagospodarowaniem odpadów przemysłowych.  

 
Opakowania z kartonu, papieru i elementy z tworzyw 
sztucznych należy wrzucać do odpowiednich pojemników 
na śmieci przeznaczonych do tego typu odpadów. 
Materiały te należy przekazać do ponownego 

przetworzenia. Informację na temat recyklingu 
i odpowiedniej segregacji można otrzymać w każdym 
urzędzie gminy lub miasta.  

 
 

INFORMACJA Z INSTRUKCJI POMPY: 
 
 

DANE PRODUCENTA POMP: 
 
Manufactured by Xiamen Jier Electrical Appliances Co., Ltd. 
Add: 3F, PuliSheng Industrial Zone, Southern Guang Xing Road, Jimei District, Xiamen City, China. 
Tel: +86-592-7175385,7175386 
Fax: +86-592-7175387 
Email: sales@jierpump.com 
Strona: www.jierpump.com 
 
Produkt objęty jest gwarancją na okres 24 miesięcy od daty zakupu z tytułu wad materiałowych lub produkcyjnych. W przypadku 
zakupu fontanny z akcesoriami na użytek prowadzonej działalności gospodarczej gwarancji udziela się na 12 miesięcy. W razie 
podstawy do reklamacji prosimy dostarczyć zakupiony produkt wraz z paragonem (gwarancja jest ważna tylko z dowodem 
zakupu) do sklepu, w którym nastąpił zakup. Gwarancja polega na gwarantowaniu wymiany wadliwych części. Gwarancja jest 
uważana za nieważną w przypadku nieprawidłowego użytkowania ani nie obejmuje szkód spowodowanych przez niewłaściwe 
obchodzenia się lub zaniedbania ze strony kupującego. Gwarancji nie podlegają elementy ulegające normalnemu zużyciu takie 
np. uszczelki, wirnik. W okresie gwarancji nie wolno dokonywać żadnych zmian w konstrukcji urządzenia (dotyczy to także 
skracania kabla przyłączeniowego). Na produkt obowiązują roszczenia gwarancyjne zgodnie z ustawową licząc od daty zakupu. 
 

JIER – POMPY ZATAPIALNE DO FONTANN 
 
Pompy Jier są dokładnie sprawdzane i testowane, aby zapewnić zarówno bezpieczeństwo, jak i wydajność operacyjną; jednak 
nieprzestrzeganie instrukcji i ostrzeżeń zawartych w tej instrukcji mogą spowodować uszkodzenie pompy i/lub poważne 
obrażenia. 
Koniecznie przeczytaj i zachowaj niniejszą instrukcję do wykorzystania w przyszłości. Dane techniczne znajdują się na tabliczce 
znamionowej. 
 
 
Dane techniczne pompy JR-450LV 
Napięcie znamionowe 12V, 50Hz 
Moc znamionowa 6,6W 
Stopień ochrony IPX8 
Maksymalna ilość pompowania 450l/h 
Dopuszczalna temperatura wody +5 – 35 ⁰C  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

UWAGA: Zdjęcie i rysunki pomp służą wyłącznie celom ilustracyjnym.  
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

OSTRZEŻENIA: 
 Upewnij się, że przewód elektryczny ma pętlę poniżej gniazdka elektrycznego uformuj „pętlę kroplową”. Zapobiegnie to 

spływaniu wody po przewodzie do gniazdka elektrycznego. 
 Ryzyko porażenia prądem elektrycznym - pompa. Adapter jest dostarczana z przewodem uziemiającym i wtyczką z 

uziemieniem. 
 Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, upewnij się, że jest ono podłączone wyłącznie do odpowiedniego gniazdka z 

uziemieniem. 
 Nie wyjmuj bolca uziemiającego z wtyczki. 
 Nie podłączaj do innego napięcia niż wskazane na pompie, adapterze. 
 Na zewnątrz zalecane jest używanie gniazdek o podwyższonej odporności na wilgoć.  
 Nie pompuj cieczy łatwopalnych. 
 W razie wątpliwości w przypadku podłączenia urządzenia, skontaktuj się ze fachowym sprzedawcą materiałów 

elektrycznych dla tego typu urządzeń. 
 Nie używać z wodą o temperaturze powyżej 35°C oraz poniżej 5°C. 
 Pompa powinna być zasilana poprzez zabezpieczenie różnicowoprądowe (RCD) o znamionowym prądzie różnicowym 

zadziałania nie przekraczającym 30Ma. 

 
OSTROŻNOŚĆ: 
 Przed przystąpieniem do obsługi pompy należy zawsze odłączyć ją od gniazdka elektrycznego. 
 Nie używaj bez wody. 
 Nie podnosić pompy trzymając za przewód zasilający. 
 Dla cieczy o temperaturze nieprzekraczającej 35°C. 
 Używać wyłącznie w wodzie słodkiej. 
 Włączyć pompę całkowicie zanurzoną, aby zapewnić odpowiednie chłodzenie. 
 Nie do basenu. 
 Ta pompa została zaprojektowana do użytku wyłącznie z wodą. 
 
 
 
WYDAJNOŚĆ: 
 
Zatkana osłona lub brudna siatka wlotowa (jeśli dana pompa zawiera) znacznie obniży wydajność. 
Jeśli pożądany jest wolniejszy przepływ, wyreguluj przepływ dźwignią sterującą z boku pompy (jeśli dany model pompy posiada 
regulację). 
Nie pozwól, aby pompa pracowała, jeśli nie jest zanurzona w wodzie. Spowoduje to uszkodzenie pompy. Zawsze zanurzaj 
pompę w wodzie przed podłączeniem w gniazdku elektrycznym. Często zdarza się, że w pompie i rurce znajduje się powietrze. 
Odpowietrz pompę przez kilkukrotne zanurzenie jej w wodzie (stroną wylotową do góry) wg cyklu „odłącz – zanurz- podłącz”, aż 
woda zacznie płynąć. 
 
 
ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ – Niniejsza instrukcja zawiera ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i obsługi 
jednostek napędowych. 
W razie dalszej sprzedaży lub przekazania innej osobie fontanny z dołączonymi akcesoriami, należy koniecznie 
przekazać razem z instrukcją obsługi.  
Produkt jest zgodny z odpowiednimi dyrektywami EU do tego typu urządzeń. 
 
Dane techniczne:  
 
Model: WXF 05265 
Zasilacz: JRO-830V 
Producent: Jier Electrical Appliences Co.,Ltd 3F, Pu Li Sheng Industrial Zone, Southern Guang Xing Road, Jimei District, 
Xiamen City, China 
Wejście: 220-240V ~ 50Hz 
Wyjście:12V~830mA 10VA  
 
Klasa ochronności: II 
 
Stopień ochrony: IP 44 
 

POMPA: 
Dane techniczne pompy JR-450LV 
Napięcie znamionowe 12V, 50Hz 
Moc znamionowa 6,6W 
Stopień ochrony IPX8 
Maksymalna ilość pompowania 450l/h 
Dopuszczalna temperatura wody od +5 do 35 ⁰C  
Temperatura otoczenia od +5 do 35 ⁰C 

DANE IMPORTERA: 
Produkt wyprodukowano w Chinach dla 
 
RIM KOWALCZYK SP. J. 
ALEJA KRAKOWSKA 30 
05-090 JANKI 
POLSKA 
www.rimkowalczyk.pl 
Tel: (+48) 720 06 84 

 

http://www.rimkowalczyk.pl/

